
1.3 Criterios de avaliación e contidos LATÍN 1º BACH. (LOMLOE) 

 
Bloque 1. Comprensión e interpretación dos textos 
 
Criterios de avaliación  

▪ CA1.1. Realizar traducións directas e/ou inversas de textos ou fragmentos adaptados ou 

orixinais, de dificultade adecuada e progresiva, con corrección ortográfica e expresiva, 
identificando e analizando, cando se considere necesario, unidades lingüísticas regulares da 
lingua e apreciando variantes e coincidencias con outras linguas coñecidas. 
 

▪ CA1.2. Seleccionar de maneira progresivamente autónoma o significado apropiado de 

palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en conta a información cotextual ou 
contextual e utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso de tradución en distintos 
soportes cando se considere necesario. 
 

▪ CA1.3. Revisar e emendar de maneira progresivamente autónoma as propias traducións e as 

das compañeiras e compañeiros, realizando propostas de mellora e argumentando os cambios 
con terminoloxía especializada a partir da reflexión lingüística. 
 

▪ CA1.4. Realizar a lectura directa de textos latinos sinxelos identificando as unidades 

lingüísticas básicas da lingua latina, comparándoas coas das linguas do repertorio lingüístico 
propio e asimilando os aspectos morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do latín. 
 

▪ CA1.5. Rexistrar os progresos e dificultades de aprendizaxe da lingua latina, seleccionando 

as estratexias máis adecuadas e eficaces para superar esas dificultades e consolidar a súa 
aprendizaxe, realizando actividades de planificación da propia aprendizaxe, autoavaliación e 
coavaliación, como as propostas no Portfolio Europeo das Linguas (PEL) ou nun diario de 
aprendizaxe, facéndoos explícitos e compartíndoos. 
 

▪ CA1.6. Extraer, analizar e reflectir oralmente e/ou por escrito, preferentemente en latín, ou 

ben na lingua de uso do alumnado, as ideas principais de textos de certa lonxitude, orais e/ou 
escritos, e adaptados ao nivel de lingua e temas coñecidos polo alumnado, expresados de 
forma clara e, no caso dos textos orais, preferentemente na pronuncia clásica. 
 

▪ CA1.7. Planificar e participar, cando se considere necesario, en diálogos breves e sinxelos 

sobre temas cotiáns, próximos á súa experiencia, apoiándose en recursos tales como a 
repetición, o ritmo pausado ou a linguaxe non verbal, e mostrando empatía e respecto pola 
cortesía lingüística e as opinións das persoas interlocutoras. 
 

▪ CA1.8. Redactar en latín, a partir de criterios dados, textos básicos de estrutura clara, 

evitando erros que impidan a comprensión. 
 

▪ CA1.9. Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou semánticos de complexidade crecente 

que se produciron tanto desde o latín culto como desde o latín vulgar ata as linguas de ensino, 
servíndose cando sexa posible da comparación con outras linguas do repertorio propio. 
 
Contidos 
 

▪ Unidades lingüísticas da lingua latina. 

– O abecedario. A acentuación e as distintas pronuncias da lingua latina: clásica, eclesiástica e 

nacionais. 

– Clases de palabras. 



– Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), 

flexión verbal (sistema de conxugacións). 

– Sintaxe oracional: funcións básicas e sintaxe elemental dos casos. 

– Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións 

compostas. Comparativa coa orde natural das palabras nas oracións das linguas de repertorio 

do alumnado para unha mellor comprensión. 

– Formas nominais do verbo. 

▪ A tradución: técnicas, procesos e ferramentas. 

– A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución. 

– Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, do contorno 

textual e do propio texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do 

tema, descrición da estrutura e xénero, peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros 

frecuentes de tradución e técnicas para os evitar. 

– Ferramentas de tradución, cando se considere necesario. 

– Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de 

terminoloxía metalingüística. 

– Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto. 

– Estratexias básicas de retroversión de textos breves. Concepto e uso de expresións 

idiomáticas. 

– A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de 

problemas e a capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da 

tradución. 

– Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación. 

– Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a 

autoavaliación, a coavaliación e a autorreparación. 

▪ Destrezas comunicativas do uso da lingua latina. 

– Estratexias para a planificación, execución e reparación da comprensión, a produción e a 

coprodución de textos orais, escritos e/ou multimodais. 

– Funcións comunicativas adecuadas ao ámbito e ao contexto: describir acontecementos 

simples; dar instrucións básicas; narrar, reformular e/ou resumir acontecementos pasados, 

presentes e/ou futuros; expresar emocións básicas e opinións. 

– Léxico común de interese e/ou uso cotián para o alumnado: espazo, tempo e/ou vida diaria. 

Estratexias de enriquecemento léxico (derivación, polisemia, sinonimia...). 

– Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e 

ceder a palabra, pedir e dar aclaracións e explicacións etc. 

– Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento 

de proxectos con falantes ou estudantes de latín en latín, cando fose posible. 

 

Bloque 2. Latín e plurilingüismo 
 
Criterios de avaliación  

▪ CA2.1. Deducir o significado etimolóxico dun termo de uso común e inferir o significado de 

termos de nova aparición ou procedentes de léxico especializado aplicando, de maneira 
guiada, estratexias de recoñecemento de formantes latinos atendendo aos cambios fonéticos, 
morfolóxicos ou semánticos que teñan lugar. 
 

▪ CA2.2. Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou semánticos de complexidade crecente 

que se produciron tanto desde o latín culto como desde o latín vulgar ata as linguas de ensino, 
servíndose cando sexa posible da comparación con outras linguas do seu repertorio propio. 



 

▪ CA2.3. Explicar, de maneira guiada, a relación do latín coas linguas modernas, analizando os 

elementos lingüísticos comúns de orixe latina e utilizando de forma guiada estratexias e 
coñecementos das linguas e linguaxes que conforman o repertorio do alumnado. 
 

▪ CA2.4. Identificar prexuízos e estereotipos lingüísticos adoptando unha actitude de respecto 

e valoración da diversidade como riqueza cultural, lingüística e dialectal, a partir de criterios 
dados. 
 

▪ CA2.5. Crear textos individuais ou colectivos con intención literaria e conciencia de estilo, en 

distintos soportes e con axuda doutras linguaxes artísticas e audiovisuais, a partir da lectura de 
obras ou fragmentos significativos nos que se partise da civilización e cultura latina como fonte 
de inspiración. 
 
Contidos 
 

▪ Sistemas de escritura ao longo da historia. 

▪ Evolución do latín: as linguas indoeuropeas, etapas da lingua latina, latín vulgar e latín culto, 

lingua falada e lingua escrita. 

▪ Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o 

repertorio lingüístico individual do alumnado. 

▪ O latín como lingua de cultura e prestixio; causas e consecuencias. Analoxía con contextos 

modernos. 

▪ Regras fonéticas básicas na evolución do latín ás linguas de ensino. 

▪ Léxico: 

– Lexemas, prefixos e sufixos de orixe latina presentes no léxico de uso común e no específico 

das ciencias e a técnica. 

– Significado e definición de palabras de uso común nas linguas de ensino a partir dos seus 

étimos de orixe latina. 

– Expresións latinas integradas nas linguas modernas e o seu emprego en diferentes tipos de 

textos. 

▪ Interese por coñecer o significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado 

do vocabulario como instrumento básico na comunicación. 

▪ O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un 

máis fácil achegamento a outras linguas modernas, romances e non romances. 

▪ Respecto por todas as linguas e aceptación das diferenzas culturais das xentes que as falan. 

▪ Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de 

proxectos con falantes ou estudantes de latín no ámbito transnacional. 

▪ Expresións e léxico específico básico para reflexionar e compartir a reflexión sobre a 

comunicación, a lingua, a aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe 

(metalinguaxe). 

 
Bloque 3. A antiga Roma 
 
Criterios de avaliación  
 

▪ CA3.1. Explicar, a partir de criterios dados, os procesos históricos e políticos, as institucións, 

os modos de vida e os costumes da sociedade romana, comparándoos cos das sociedades 
actuais, valorando as adaptacións e os cambios experimentados á luz da evolución das 



sociedades e os dereitos humanos, e favorecendo o desenvolvemento dunha cultura 
compartida e unha cidadanía comprometida coa memoria colectiva e os valores democráticos. 

▪ CA3.2. Debater sobre a importancia, evolución, asimilación ou cuestionamento de diferentes 

aspectos do legado romano na nosa sociedade, utilizando estratexias retóricas e oratorias de 
maneira guiada, mediando entre posturas cando sexa necesario, seleccionando e contrastando 
información e experiencias veraces e mostrando interese, respecto e empatía por outras 
opinións e argumentacións. 
 

▪ CA3.3. Investigar, de maneira guiada, o patrimonio histórico, arqueolóxico, artístico e cultural 

herdado da civilización latina, actuando de forma adecuada, empática e respectuosa e 
interesándose polos procesos de construción, preservación, conservación e restauración e por 
aquelas actitudes cívicas que aseguran a súa sustentabilidade. 
 
Contidos 
 

▪ Xeografía do proceso de expansión de Roma desde o seu nacemento ata a desaparición do 

Imperio romano. 

▪ Xeografía do proceso de expansión de Roma na Península Ibérica. A Hispania tardorromana; 

suevos e visigodos. 

▪ Topografía da antiga Roma, nome e función dos sitios centrais da cidade. 

▪ Historia da antiga Roma: 

– Etapas da historia de Roma (monarquía, república, imperio). 

– Fitos da historia do mundo romano entre os séculos VIII a. de C. e V d. de C. 

– Lendas e principais episodios da historia de Roma. 

– Personalidades históricas relevantes da historia de Roma, a súa biografía en contexto e a 

súa importancia para Europa. 

▪ Historia e organización política e social de Roma como parte esencial da historia e cultura da 

sociedade actual. 

▪ Institucións, crenzas e formas de vida da civilización latina desde a perspectiva sociocultural 

actual: escravitude e exclusión da muller. 

▪ Influencias da cultura grega na civilización latina. 

▪ A achega de Roma á cultura e ao pensamento da sociedade occidental. 

▪lista: desmitificación da dominación romana. 

▪ O mar Mediterráneo como encrucillada de culturas onte e hoxe. Da Europa mediterránea á 

Europa continental. 

 
Bloque 4. Legado e patrimonio 
 
Criterios de avaliación  
 

▪ CA4.1. Explicar, a partir de criterios dados, os procesos históricos e políticos, as institucións, 

os modos de vida e os costumes da sociedade romana, comparándoos cos das sociedades 
actuais, valorando as adaptacións e os cambios experimentados e favorecendo o 
desenvolvemento dunha cultura compartida. 
 

▪ CA4.2. Debater sobre a importancia, evolución, asimilación ou cuestionamento de diferentes 

aspectos do legado romano na nosa sociedade, mediando entre posturas, seleccionando e 
contrastando información. 
 



▪ CA4.3. Investigar de maneira progresivamente autónoma aspectos do legado da civilización 

latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico localizando, seleccionando, contrastando e 
reelaborando información procedente de diferentes fontes, calibrando a súa fiabilidade e 
pertinencia e respectando os principios de rigor e propiedade intelectual. 

▪ CA4.4. Identificar e explicar o legado material e inmaterial da civilización latina como fonte de 

inspiración, analizando producións culturais e artísticas posteriores a partir de criterios dados. 

▪ CA4.5. Investigar, de maneira guiada, o patrimonio histórico, arqueolóxico, artístico e cultural 

herdado da civilización latina, actuando de forma adecuada, empática e respectuosa e 
interesándose polos procesos de construción, preservación, conservación e restauración e por 
aquelas actitudes cívicas que aseguran a súa sustentabilidade. 
 

▪ CA4.6. Explorar as pegadas da romanización e o legado romano na contorna do alumnado, a 

partir de criterios dados, aplicando os coñecementos adquiridos e reflexionando sobre as 
implicacións dos seus distintos usos, dando exemplos da persistencia da Antigüidade clásica 
na súa vida cotiá e presentando os seus resultados a través de diferentes soportes. 
 
Contidos 
 

▪ Conceptos de legado, herdanza e patrimonio. 

▪ A mitoloxía clásica en manifestacións literarias e artísticas. A presenza da mitoloxía clásica 

na publicidade, o deporte e outras manifestacións populares actuais. 

▪ A romanización de Hispania e as pegadas da súa persistencia. A romanización de Gallaecia 

no contexto da Hispania romana; semellanzas e diferenzas. 

▪ Obras públicas e urbanismo: construción, conservación, preservación e restauración. A súa 

pegada na Galicia moderna. 

▪ As institucións políticas romanas e a súa influencia e persistencia no sistema político actual. 

▪ A educación na antiga Roma: etapas educativas. 

▪ Principais obras artísticas da Antigüidade romana. 

▪ Principais sitios arqueolóxicos, museos ou festivais relacionados coa Antigüidade clásica. 

 


